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TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 

Monday/Lunes: 12:30—4:30PM 
Tuesday— Friday/Martes —Viernes: 

 

12:30PM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 

DIRECTOR: 
 

 

Victor Mojica 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 

 
 

Mary Trujillo 
 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 

 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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We wish a very HAPPY HAPPY HAPPY HAPPY  MOTHER’S DAY MOTHER’S DAY MOTHER’S DAY MOTHER’S DAY to all the mothers of our Parish! 

May God bless you and your very special vocation! 
 

FELIZ DÍA DE LAS MADRES  FELIZ DÍA DE LAS MADRES  FELIZ DÍA DE LAS MADRES  FELIZ DÍA DE LAS MADRES  a todas las mamás de nuestra Parroquia. 

Que Dios Nuestro Señor bendiga su  vocación tan especial! 

THE ASCENSION OF THE LORD — Let’s entertain the thought. What if Jesus had not 
ascended to the Father – that is, le� the world; le� us? Would things be any different? 
Would He be in charge of everything and we would just be following orders? If He did not 
go, would we ever have developed our self-iden$ty, our sense of mission, our willingness 
to move forward, take risks, and to go out there with the message of Jesus Christ? We talk 

about the mother bird pushing the baby out of the nest so that the baby will learn to fly. If the baby never leaves the 
nest, will it ever soar? One might conclude that in this case, it was Jesus who le� the nest – le� us alone; but then 
filled us with a powerful gi� of the Holy Spirit so that we would be energized, inner directed, strengthened, blessed, 
made holy, revived, filled with peace. So many gi�s, so many blessings were given to us – all deep within our spirit. 
The ques$on got asked: “Why are you standing there looking at the sky?” Our answers are not up in the sky. No, 
they are very much here on the earth. They are within us. They are a part of us and within our spirit. We don’t have 
to look elsewhere. In fact, we must learn to look within, listen within, feel within, reason within and do so together 
as One. “You will receive power when the Holy Spirit comes upon you.” This is the direc$on that was given by the 
Lord. How appropriately we pray: “Come Holy Spirit, fill the hearts of your faithful and kindle in them the fire of 
your love. Send forth your Spirit and they shall be created. And You shall renew the face of the earth.”   

Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:     
“Great minds discuss ideas. Average minds discuss events. Small minds discuss people”. — Eleanor Roosevelt  

 

 
 

 

 
 

 
LA ASCENCIÓN DEL SEÑOR  — Entretengamos un poco la idea. ¿Qué hubiera pasado si 
Jesús no hubiera ascendido al Padre, es decir, que hubiera dejado el mundo? Que nos 
hubiera abandonado. Serían las cosas diferentes? ¿Estaría Él a cargo de todo y nosotros 
solo seguiríamos órdenes? Si Él no se hubiera ido, ¿habríamos desarrollado alguna vez 
nuestra propia iden$dad, nuestro sen$do de misión, nuestra voluntad de seguir adelante, 

de asumir riesgos y de salir con el mensaje de Jesucristo? Sabemos que la mamá pájaro empuja al su bebé fuera del 
nido para que el bebé aprenda a volar. Si el bebé nunca abandona el nido, ¿se pudiera elevar alguna vez. Podríamos 
concluir que, en este caso, fue Jesús quien abandonó el nido, que nos dejó solos; pero luego nos llenó con el 
poderoso don del Espíritu Santo para que fuéramos energizados, dirigidos internamente, fortalecidos, bendecidos, 
san$ficados, revividos, llenos de paz. . Tantos regalos, se nos dieron tantas bendiciones, todas en lo profundo de 
nuestro espíritu. Se hizo la pregunta: ¿Por qué están parados ahí mirando al cielo?" Nuestras respuestas no están en 
el cielo. No, están claramente aquí en la $erra. Están dentro de nosotros. Son parte de nosotros y están dentro de 
nuestro espíritu. No tenemos que buscar en otra parte. De hecho, debemos aprender a mirar hacia adentro, 
escuchar hacia adentro, sen$r hacia adentro, razonar hacia adentro y hacerlo juntos como Uno Solo. "Recibirán 

poder cuando el Espíritu Santo venga sobre ustedes". Estas fueron las instruciones del Señor. Cuán apropiadamente 

oramos: "Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de tus fieles y enciende en ellos el fuego de tu amor. Envía tu 
Espíritu y serán creados. Y renovarás la faz de la 3erra".  

Padre Perry Leiker, Párroco 
   

Cita de la Semana:  

 

"Las grandes mentes discuten ideas. Las mentes promedio discuten acontecimientos.  

Las mentes pequeñas hablan de personas". — Eleanor Roosevelt 



…..with a little dash of humor: 
 

“Most people work just hard enough not 
to get fired and get paid just enough 
money not to quit”.  

 

 

 

 

 

 

Con una pizca de humor: . . . "La mayoría de las personas 
trabajan lo suficiente, como para no ser despedidas y que 
se les pague lo suficiente para no renuncia”  
— George Carlin  
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
 

First Reading — Filled with the Holy Spirit, the apostles begin to speak in tongues (Acts 2:1-11). Psalm — Lord, send out your Spirit, and renew 
the face of the earth (Psalm 104). Second Reading — There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit (1 Corinthians 12:3b-7, 12-13) 
or Galatians 5:16-25. †Gospel — As the Father has sent me, so I send you. Receive the Holy Spirit (John 20:19-23) or John 15:26-27; 16:12-15. 
†  Primera Lectura  — El Espíritu Santo desciende sobre los apóstoles (Hechos 2:1-11). Salmo — Envía Tu espíritu, Señor, y renueva la faz de la 
tierra (Salmo 104 [103]). Segunda Lectura — Hemos sido bautizados en el mismo Espíritu para formar un solo cuerpo (1 Cor 12:3b-7, 12-13) o 
Gálatas 5:16-25.†Evangelio — Jesús se hizo presente a los Discípulos y les trajo su paz. Les envío en su misión con poder para perdonar o atar 
los pecados por el Espíritu Santo (Juan 20:19-23) o Juan 15:26-27; 16:12-15. — Color/Color Litúrgico — Red/Rojo 
 
 

 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day. 
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

MOTHER — Mother is the name for God on the lips and 
in the hearts of liAle children. 
 
 

MADRE — Madre es el nombre de Dios en los labios y 
corazones de sus hijos.  William Makepeace Thackeray. 

INVITATION FROM FR. PERRY: ~ ‘Mystagogia’ is the 
period between Easter and Pentecost during which 

the newly baptized go deeper into the mysteries of 

faith celebrated in their Easter Sacraments. They 

reflect and share and ponder what has happened to 

them, and how they have entered into a profound 

faith relationship with God and the Church. More 

important than ‘the answers’ are the questions. 

Continuing to seek and to discover the power of grace and to appreciate 

the love they have received is what this time is about.  

CATHOLIC EDUCATION and the Catholic School (our own St. 
Bernard’s) is in a very real sense a ‘Mystagogia Experience’ – the very 
institution exists so that our children can reflect upon their faith. Not only 

do they receive an education in academia; they are also invited, 

challenged and given the opportunity to grow in their faith every day. 

Through prayer, liturgy, and the study of their faith, they are able to 

integrate every subject, and daily living, sports, social contacts, recreation 

– every aspect of their life – into a vibrant growing relationship with God. 

Integration is the final and most important part of education – to discover 

and name what it means to me/us. Every family in this parish is invited to 

consider St. Bernard School – their parish school. It is a private school, 

but not an exclusive school. It is a rich experience, but not for the rich – it 
is for everyone. St. Bernard School is where your children can have the 
opportunity to grow as faith-filled, educated Catholic men and women!    
 

INVITACIÒN DEL PADRE. PERRY: ~ La 'Mistagogia' es el período 
entre la Pascua y Pentecostés durante el cual los recién bautizados 

profundizan en los Misterios de la fe celebrados en sus sacramentos 

de Pascua. Reflexionan, comparten y ponderan lo que les ha 

sucedido y cómo han entrado en una profunda relación de fe con 

Dios y la Iglesia. Más importantes que "las respuestas" son las 

preguntas. Seguir buscando y descubriendo el poder de la gracia y 

apreciando el amor que han recibido es de lo que se trata.  

La EDUCACIÓN CATÓLICA y la Escuela Católica (nuestra propia 
San Bernardo) es en un sentido muy real una "Experiencia de 
Mistagogia" La institución misma existe para que nuestros hijos 
puedan reflexionar sobre su fe. No solo reciben una educación en el 

mundo académico; También se les invita, se les desafía y se les da 

la oportunidad de crecer en su fe cada día A través de la oración, la 

liturgia y el estudio de su fe, son capaces de integrar todos los 

temas, y la vida diaria, los deportes, los contactos sociales, la 

recreación, todos los aspectos de su vida, en una relación vibrante y 

creciente con Dios. La integración es la parte final y más importante 

de la educación: descubrir y nombrar lo que significa para mí/

nosotros. Todas las familias de esta parroquia están invitadas a 

considerar la Escuela San Bernardo, su escuela parroquial. Es un 

colegio privado, pero no exclusivo. Es una experiencia 

enriquecedora, pero no para los ricos, es para todos. ¡La Escuela 

San Bernardo es donde sus hijos pueden tener la oportunidad de 

crecer como hombres y mujeres católicos educados y llenos de fe!   

MISA DE SANACIÓN 
 
 
 

Viernes, 17 de Mayo, 7:00PM   

Misa Oficiada por el Padre Ramón. 

The Divine Mercy Novena will 
be here on Tuesday, May 14, at 
9:00a.m. 

   05/13: 9:00am — Mother’s Day Novena 
  05/14:  9:00am — Mother’s Day Novena 
  05/15: 7:00pm — Mother’s Day Novena 
  05/16: 9:00am — Mother’s Day Novena                       
  05/17: 9:00am — Mother’s Day Novena 
  05/18: 5:00pm —Mother’s Day Novena 
  05/19: 8:00am — Mother’s Day Novena 
                9:30am — First Communion — Religious Education  
                11:00am — Primeras Comuniones — Educación Religiosa  
               12:30pm — Novenario Para las Madres 

MINISTERIO KAIRÓS KAI METANÓIA 

Les invita a su ASAMBLEA 
  LUNES: 7:00PM—9:30PM  

 MARTES: 7:00PM—9:00PM 

SPECIAL NOTE /  NOTA ESPECIAL 
 

TEMPORARY CHANGE OF OFFICE HOURS 
CAMBIO TEMPORAL DE HORARIO DE OFICINA 

MONDAY/LUNES: 12:30 — 4:30PM  
TUESDAY — FRIDAY/ MARTES —VIERNES: 

12:30PM TO 6:00PM  
CLOSED ON SATURDAY & SUNDAY 
CERRADO EL SÁBADO Y DOMINGO 



05-12-24: The Ascension of the Lord/La Ascención del Señor 
05-12-24: Divine Mercy Mass  / Misa de la Divina Misericordia 

                 Mother’s Day & Beginning of Mother’s Day Novena 
                 Día de las Madres  y principio del Novenario 
05-13-24: Our Lady of Fatima / Nuestra Señora de Fátima 

05-14-24: Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia 9AM 

05-15-24: St. Isidore / San Isidro Labrador 

05-17-24: Healing Spanish Mass / Misa de Sanación: 7PM 

05-19-24: Pentecost Sunday & Removal of Baptismal Robes by Newly                                
 Baptized from RICA /  Domingo de Pentecostés y Retiro de      
 las Túnicas Bautismales por los Recién Bautizados de RICA 
05-27-24: Memorial Day Holiday — Pastoral Center & School Closed                   
 Conmemoración del Día de los Caídos — Oficina Cerrada 

MOTHER’S DAY CELEBRATIONS 
 

 

CELEBRACIONES PARA EL  

DÍA DE LAS MADRES 
 

 

 

NOVENA OF MASSES — A novena of Masses for 

those mothers, living or deceased whose names 
are given to us will begin TODAY,  Sunday, May 
12, Mother’s Day, and conclude on Monday, 
May 20. Cards and envelopes are available in the 
Church. The envelopes with the names can be 
placed in the regular collection or left at the 
Church Office. For living mothers, there are cards 
in the package which can be given to them. 
 
FLOWER OFFERING — The Guadalupana 
Association invites you to bring your children to 
offer flowers to our Blessed Mother on the 
afternoons of the month of May at 6:00P.M. 
 

NOVENARIO  — El Novenario de Misas ofrecido por las 

madres vivas o difuntas cuyos nombres nos entreguen 

dará principio HOY, Domingo, 12 de Mayo, Día de la 
Madre, y concluirá el Lunes, 20 de Mayo. Los sobres y 

tarjetas están disponibles sobre la mesa junto al altar. 

Pueden depositarlos en la canasta de la colecta 

dominical o entregarlos en la Oficina de la Iglesia. 
 

 

 

 

OFRECIMIENTO DE FLORES — La Asociación 

Guadalupana les invita a traer a sus niñas y niños 

a ofrecer f lores a nuestra Santísima Madre las 

tardes del mes de Mayo a las 6:00P.M. 

CARDINAL McINTYRE FUND FOR CHARITY 
 
 
 

TODAY, all parishes in the Archdiocese will take up 

this Annual Collection. Your contribution goes 

directly toward emergency needs for children, adults 

and families. It provides one-time emergency help 

for food, utilities, medical, housing or funeral 

expenses. The goal of the Cardinal McIntyre Fund 

for Charity is to service the “neediest of the 

needy,” those for whom no other resources exist. 

Please be generous! 

DID YOU KNOW ? — When a child discloses. 
 

It is incredibly difficult to hear the stories of abuse victims — 
and even harder when the victim is a child. But how an adult 
reacts when a child trusts him or her with an abuse disclosure is 
very important. Staying calm and listening attentively is critical. 
Let the child know you hear and believe him or her, and that you 
are here to help. After your conversation, be sure to document 
any details that could help an investigation and begin taking 
steps to report the abuse and ensure that the child is safe.  
 

SABÍA USTED? — Cuando un niño revela que ha sido 
abusado 
Es increíblemente difícil escuchar las historias de víctimas de 
abuso, y aún más cuando la víctima es un niño. Pero es muy 
importante cómo reacciona un adulto cuando un niño le confía 
una situación de abuso. Es fundamental mantener la calma y 
escuchar atentamente. Hágale saber al niño que usted lo escucha 
y le cree, y que está allí para ayudarle. Después de su 
conversación, asegúrese de documentar cualquier detalle que 
pueda ayudar en una investigación y comience a tomar medidas 
para denunciar y asegurarse de que el niño esté seguro.  

To learn more, read the VIRTUS® article “When a Child 
Discloses” at: / Para obtener más información, lea el artículo 
en inglés de VIRTUS® “When a Child Discloses” (Cuando un 
niño revela información) en: lacatholics.org/did-you-know/. 

RCIA — R I C A  
 
 
 

Any ADULT  who has not 

been baptized, is invited to 

join the ‘RCIA — Journey Of 

Faith’ on Sundays at the 9:30a.m. Mass, followed 

by classroom instruction to prepare to receive their 

Sacraments of Initiation: Baptism, Confirmation 

and Eucharist.  
 
 
 

 

Los ‘ADULTOS ’  que no hayan sido bautizadas, 

pueden formar parte de ‘RICA —  Jornada de Fe’  

todos los Domingos durante la Misa de las 

11:00a.m. seguida de instrucción para recibir los 

Sacramentos de Iniciación: Bautismo, Eucaristía 

y Conf irmación en el aula.  

 
 
 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 
 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  

FONDO DE CARIDAD DEL CARDENAL McINTYRE 
 

HOY, todas las parroquias de la Arquidiócesis 

tomarán esta Colecta Anual. Su contribución va 

directamente a las necesidades de emergencia 

para niños y ni ñas, adultos y familias. Provee 

ayuda de emergencia única para alimentos, 

servicios públicos, médicos, vivienda o gastos 

funerales en caso de emergencia. El objetivo de 

este Fondo  es servir a los "más necesitados de 

los necesitados", aquellos para los que no existen 

otros recursos. Por favor sean generosos! 


